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Optoelektronische Sensoren
Photo electric sensors
Cellules opto-électroniques

Abmessungen

Dimensions
Dimensions

Technische Änderungen vorbehalten   Technical specifications subject to change  Sous réserve de modifications techniques

Elektrischer Anschluss

Connection diagram

Schéma de raccordement
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Lichtleitergerät

Fiber optic sensor

Cellules pour fibres
optiques
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Allg. Hinweise

General instructions

Instructions générales

•Vor dem Anschliessen des Sensors die Anlage spannungsfrei schalten.
•Disconnect power before connecting the sensor.
•Mettre l`installation hors tension avant le raccordement de la cellule optoélectronique.

Hinweis: Für Montage und Inbetriebnahme sind
geeignete ESD-Schutzmassnahmen zu ergreifen. 
Empfehlung: als Minimal-ESD-Schutzmassnahme
ist der Metallrahmen anzufassen, an dem der
Sensor montiert ist, bevor der Sensor geteachet 
wird.

Note: proper ESD precautions should be taken 
for erection and commissioning. Recommendation: 
as minimum ESD protection measure, the metal
frame is to touch, to which the sensor is mounted 
before the sensor is taught.

Remarque: Des précautions (DES) appropriées devrais être 
prises Pour l’installation et mise en service. Recommandation: 
en tant que mesure de Protection minimum (DES), le cadre 
métallique  auquel le capteur est monté est à toucher, avant 
l’apprentissage du détecteur 


